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13:21) Are these texts and others, easily found
when needed? Are they helping you abide with
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1
And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers
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upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And
howing Mercy
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his name in vain.
8
9
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Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days shalt thou labour, and do all thy work: But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4
12
Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’s house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’s.
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within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
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nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’s.

1
And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

4

s

howing Mercy
upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And
unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his name in vain.
8
9
10
Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days shalt thou labour, and do all thy work: But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
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son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
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son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
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Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
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out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
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is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the
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thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his name in vain.
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Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days shalt thou labour, and do all thy work: But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)
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Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’s.
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seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)
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Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’s.
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seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)
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Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
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house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’s.
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within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4,)
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Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’s house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
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the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his name in vain.
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Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days shalt thou labour, and do all thy work: But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)
12
Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’s house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
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the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)
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Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill. 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’s house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’s.
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or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers
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26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
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shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

Philippians 1:6

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

6 Being confident of this very thing, that he
which hath begun a good work in you will
perform it until the day of Jesus Christ.

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

Matthew 7:7

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

Psalms 23

1 The LORD is my shepherd; I shall not want.
2 He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth me
beside the still waters.
3 He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of
righteousness for his name’s sake.
4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of
death, I will fear no evil: for thou art with me; thy rod and thy
staff they comfort me.
5 Thou preparest a table before me in the presence of mine
enemies: thou anointest my head with oil; my cup runneth
over.
6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days of
my life: and I will dwell in the house of the LORD for ever.
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37 But as the days of Noe were, so shall also the
coming of the Son of man be. 38 For as in the days
that were before the flood they were eating and
drinking, marrying and giving in marriage, until the
day that Noe entered into the ark, 39 And knew not
until the flood came, and took them all away; so shall
also the coming of the Son of man be. 40 Then shall
two be in the field; the one shall be taken, and the
other left. 41 Two women shall be grinding at the
mill; the one shall be taken, and the other left.
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24 And let us consider one another to
provoke unto love and to good works: 25
Not forsaking the assembling of ourselves
together, as the manner of some is; but
exhorting one another: and so much the
more, as ye see the day approaching.
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5 Let your conversation be without
covetousness; and be content with such
things as ye have: for he hath said, I will
never leave thee, nor forsake thee. 6 So that
we may boldly say, The Lord is my helper,
and I will not fear what man shall do unto
me.
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3 Let no man deceive you by any means: for
that day shall not come, except there come a
falling away first, and that man of sin be
revealed, the son of perdition; 4 Who opposeth
and exalteth himself above all that is called
God, or that is worshipped; so that he as God
sitteth in the temple of God, showing himself
that he is God.
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1
Let us therefore fear, lest, a promise being left us of entering into his rest, any of you should seem to
come short of it. 2For unto us was the gospel preached, as well as unto them: but the word preached did
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. 3For we which have believed do enter
into rest, as he said, As I have sworn in my wrath, if they shall enter into my rest: although the works
were finished from the foundation of the world. 4For he spake in a certain place of the seventh day on
this wise, And God did rest the seventh day from all his works. 5 And in this place again, If they shall
enter into my rest. 6Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered not in because of unbelief: 7 Again, he limiteth a certain day, saying in David, To
day, after so long a time; as it is said, To day if ye will hear his voice, harden not your hearts. 8For if
9
Jesus had given them rest, then would he not afterward have spoken of another day. There
remaineth therefore a rest to the people of God. 10For he that is entered into his rest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.
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Let us labour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbelief. 12For
the word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the
heart. 13Neither is there any creature that is not manifest in his sight: but all things are naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. 14Seeing then that we have a great high priest, that is passed
into the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our profession. 15For we have not an high priest
which cannot be touched with the feeling of our infirmities; but was in all points tempted like as we are, yet
without sin. 16Let us therefore come boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
grace to help in time of need.
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10 Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in
the power of his might. 11 Put on the whole armour of
God, that ye may be able to stand against the wiles of
the devil. 12 For we wrestle not against flesh and
blood, but against principalities, against powers,
against the rulers of the darkness of this world, against
spiritual wickedness in high places. 13 Wherefore
take unto you the whole armour of God, that ye may
be able to withstand in the evil day, and having done
all, to stand. 14 Stand therefore, having your loins girt
about with truth,…
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